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2. Dyrektor Generalny przesyła po dwa uwierzytel­
nione przez siebie egzemplarze niniejszego traktatu do 
wszystkich państw, o których mowa w artykule 5 ustę­
py 1 i 2, oraz do każdego innego państwa, na jego ży­
czenie. 

3. Dyrektor Generalny zarejestruje niniejszy traktat 
w Sekretariacie Organizacji Narodów Zjednoczonych. 

Artykuł 10 

Zawiadomienia 

Dyrektor Generalny zawiadamia państwa, o któ­
rych mowa w artykule 5 ustępy 1 i 2, o: 

(i) podpisaniach na podstawie artykułu 8; 

(ii) złożeniu dokumentów ratyfikacji, przyjęcia, za­
twierdzenia lub przystąpienia na podstawie ar­
tykułu 5 ustęp 3; 

(iii) dacie wejścia traktatu w życie na podstawie ar­
tykułu 6 ustęp 1; 

(iv) każdym wypowiedzeniu na podstawie artyku­
łu 7. 

Załącznik 

Symbol olimpijski składa się z pięciu przeplatają­
cych się kół: białego, żółtego, czarnego, zielonego 
i czerwonego, ułożonych w takim porządku od strony 
lewej do prawej. Składa się z kół olimpijskich jako ta­
kich, niezależnie od tego, czy przedstawione są w jed­
nym kolorze, czy też w kilku różnych kolorach. 

(2) The Director General shall transmit two copies, 
certified by him, ofthis Treaty to ali the States referred 
to in Article 5 (1) and (2) and, on request, to any other 
State. 

(3) The Director General shall register this Treaty 
with the Secretariat of the United Nations. 

Article 10 

Notifications 

The Director General shall notify the States 
referred to in Article 5 (1) and (2) of: 

(i) signatures under Article 8; 

(ii) deposits of instruments of ratification, accep­
tance, approval or accession under Article 5 (3); 

(iii) the date of the entry into force of this Treaty 
under Article 6 (1); 

(iv) any denunciation notified under Article 7. 

Annex 

The Olympic symbol consists of tive interlaced 
rings: blue, yellow, black, green and red, arranged in 
that order trom left to right. It consists ot the Olympic 
rings alone, whether delineated in a single color or in 
different colors. 

Po zapoznaniu się z powyższym traktatem, w imieniu Rzeczypospolitej Polskiej oświadczam, że: 
- został on uznany za słuszny zarówno w całości, jak i każde z postanowień w nim zawartych; 
- jest przyjęty, ratyfikowany i potwierdzony; 
- będzie niezmiennie zachowywany. 

Na dowód czego wydany został akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej Polskiej . 
Dano w Warszawie dnia 10 sierpnia 1996 r. 

Minister Spraw Zagranicznych: D. Rosati 

Prezydent RzeczypOspolitej Polskiej: A. Kwaśniewski 

L.S. 
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OŚWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 12 grudnia 1996 r . 

. w sprawie ratyfikacji przez Rzeczpospolitą Polską Traktatu z Nairobi 
w sprawie ochrony symbolu olimpijskiego, przyjętego w Nairobi w dniu 26 września 1981 r. 

Podaje się niniejszym do wiadomości, że zgodnie 
z artykułem 5 ustęp 3 Traktatu z Nairobi w sprawie 
ochrony symbolu ?Iimpijskiego, przyjętego w Nairobi 

w dniu 26 września 1981 r., złożony został df'1ia 22 paź­
dziernika 1996 r. Dyrektorowi Generalnemu Swiatowej 
Organizacji Własności Intelektualnej. jako depozytariu-
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szowi powyższego traktatu, dokument ratyfikacji tego 
traktatu przez Rzeczpospolitą Polską. 

Zgodnie z artykułem 6 ustęp 2 traktatu wszedł on 
w życie w stosunku do Rzeczypospolitej Polskiej dnia 
22 listopada 1996 r. 

Jednocześnie podaje się do wiadomości, co nastę­
puje: 

1. Zgodnie z artykułem 6 ustęp 1 wymienionego 
traktatu wszedł on w życie dnia 25 września 1982 r. 

2. Następujące państwa stały się jego stronami, 
składając dokumenty ratyfikacyjne lub dokumenty 
przystąpienia w niżej podanych datach: 

Algieria 16 sierpnia 1984 r. 

Argentyna 10 stycznia 1986 r. 

Barbados 28 lutego 1986 r. 

Białoruś 25 grudnia 1991 r. 

Boliwia 11 sierpnia 1985 r. 

Brazylia 10 sierpnia 1984 r. 

Bułgaria 6 maja 1984 r. 

Chile 14 grudnia 1983 r. 

Cypr 11 sierpnia 1985 r. 

Egipt 1 października 1982 r. 

Etiopia 25 września 1982 r. 

Federacja Rosyjska 17 kwietnia 1986 r. 

Grecja 29 sierpnia 1983 r. 

Gwatemala 21 lutego 1983 r. 

Gwinea Równikowa 

Indie 

Jamajka 

Katar 

Kenia 

Kongo 

Kuba 

Maroko 

Meksyk 

Mołdowa 

Oman 

Republika Salwadoru 

San Marino 

Senegal 

Sri Lanka 

Syria 

Tadżykistan 

Togo 

Tunezja 

Uganda 

Urugwaj 

Włochy 

25 września 1982 r. 

19 października 1983 r. 

17 marca 1984 r. 

23 lipca 1983 r. 

25 września 1982 r. 

8 marca 1983 r. 

21 pażdziernika 1984 r. 

11 listopada 1993 r. 

16 maja 1985 r. 

25 grudnia 1991 r. 

26 marca 1986 r. 

14 października 1984 r. 

18 marca 1986 r. 

6 sierpnia 1984 r. 

19 lutego 1984 r. 

13 kwietnia 1984 r. 

25 grudnia 1991 r. 

8 grudnia 1983 r. 

21 maja 1983 r. 

21 października 1983 r. 

16 kwietnia 1984 r. 

25 października 1985 r. 

3. Informacje o państwach, które w terminie póź­
niejszym staną się stronami powyższego traktatu, moż­
na uzyskać w Departamencie Prawno-Traktatowym Mi­
nisterstwa Spraw Zagranicznych. 

Minister Spraw Zagranicznych: D. Rosati 
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ROZPORZĄDZENIE RADY MINISTRÓW 

z dnia 25 marca 1997 r. 

w sprawie szczegółowych zasad gospodarki finansowej Agencji Prywatyzacji. 

Na podstawie art. 15 ust. 4 ustawy z dnia 8 sierpnia 
1996 r. o urzędzie Ministra Skarbu Państwa (Dz. U. 

. Nr 106, poz. 493 i Nr 156, poz. 775) zarządza się, co na­
stępuje: 

§ 1. 1. Rozporządzenie określa szczegółowe zasady 
gospodarki finansowej Agencji Prywatyzacji, zwanej 
dalej "Agencją". 

2. Ilekroć w rozporządzeniu jest mowa o ustawie, 
rozumie się przez to ustawę z dnia 8 sierpnia 1996 r. 
o urzędzie Ministra Skarbu Państwa (Dz. U. Nr 106, 
poz. 493 i Nr 156, poz. 775) . 

§ 2. 1. Agencja prowadzi samodzielną gospodar­
kę finansową, pokrywając z przychodów określonych 

wart. 14 ust. 2 ustawy koszty działalności statutowej. 

2. Agencja prowadzi rachunkowość według zasad 
określonych w ustawie z dnia 29 września 1994 r. 
o rachunkowości (Dz. U. Nr 121, poz. 591 i z 1997 r. 
Nr 32, poz. 183). 

§ 3. 1. Wynagrodzenie prowizyjne, o którym mowa 
wart. 14 ust. 2 pkt 1 ustawy, wynosi 4% przychodu uzy­
skanego z prywatyzacji dokonanej przez Agencję. 

2. Przychód z prywatyzacji, o którym mowa 
w ust. 1, stanowi cena uzyskana z tytułu zbycia przed­
siębiorstwa albo akcji lub udziałów spółki. 

3. W wypadku sprzedaży na raty wynagrodzenie 
prowizyjne, o którym mowa w ust. 1, Agencja pobiera 


